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D E B Ü T 

Ráday Zsófia

Virrasztó

                         Bódis Erikának

Mekkora lehet a legapróbb nesz, amire felébrednél?
Az álmatlanok nyelvén nincs szó az éjszakára.
Napszaktól függetlenül feketével kínálnak.
Csak átvirrasztják, nem beszélnek róla.

Fel-lekapcsolom a villanyt.
Mesterséges fény vagy mesterséges hiány.
Valamelyik mindig csípi a szemem. Kidörzsölhetetlen.
A hozzád vezető út csak áramszünetben járható.
Kitapogatom.

Lábujjhegyen indulok mindenhová.
Néha megállok az elsötétült ablakoknál,
És üres csigaházakat taposok szét a járdán.
Hátha városokkal arrébb is felriadsz.
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pacuha

megigazítja rajtam a kétségbeesést.
a karjával vesz méretet.
inkább túl bő legyen,
majdnem akkora, mint az övé.
az ujjából is leenged pár centit,
percek múlva úgyis megint belenövök.
rá akarja hímezni a nevemet,
ne cseréljem el.
talált tárgyként is tudják: az enyém.
új gombokat kapok,
tudjak mibe kapaszkodni helyette,
ha majd szorítani kezdjük egymást.
csak a zsebeimet tépi le.
nem maradhat részem, amiben ne férne el
még egy rossz mozdulat.

akut

apám eljátszotta
a saját halálát,
és elment Franciaországba,
a tündérkaszinóba.
ahol olyan színe van a kávénak,
mintha özvegy királynők
könnyeiből főzték volna.
az aprósütemény íze
megőrzött szüzesség.
és a szalvéták tapintása,
akárcsak a táncoslányok
zsibbadó térdhajlata.
borotvált szívvel ült be közéjük,
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nehogy felsértsen egy másikat is.
szokásosat rendelt.
sorra izzadta ki a betegségeket.
meglazította nyakkendőjét,
és lehámozta magáról
a felelősséget.
csak egy ismeretlen kór jegyeit
hagyta a mellkasán,
hogy legyen miről panaszkodni,
amikor elfogy a szokásos.
azóta is tünetmentes,
de ha arról kérdezik,
mi volt az utolsó szava,
szamárköhögést színlel.

 

A szerző minimálverse magáról: 

Kilencvenkilencben,
Miskolcon.
Budapestre,
bölcsésznek.
Verseket.
KULTer.hu-n,
Zempléni Múzsában,
transzilván Helyőrségben,
fővárosi tömbházak falán.



3  Böszörményi Zoltán: El nem küldött levél Csoóri Sándornak, 
 Te győzted le az idei telet (versek)
7 Szigeti Kovács Viktor: Kepler távcsöve (próza)
10 Varga Melinda: A tizenkét kagyló – halak (vers)
11 Frideczky Katalin: Elázva (próza)
14 Lőrincz P. Gabriella: Szerető (vers)
16 Pejin Lea: Öregszünk, ez van; Madárles (versek)
17 Petőcz András: Egy gyerek érkezése (próza)
20 Szekáry Zsuzsanna: Nyolc hónap (vers)
21 Nagypál István: Egy ágyas útirajza, A figurafestő lova, 
 Egy sportrepülő látomása, Amikor hófehér homok esik (versek)
24 Tőzsér Árpád: Pozsonyi Páholy, 1989 (próza)
27 Rónai-Balázs Zoltán: Petri Györgynek (vers)
28 Nagy Zopán: Átjárások / Talált írások… – További tépelődések 
 (próza)
33 Török Panka: Beszámoló, Senkiföldje, Otthon élsz, Spektrum,  
 Vivat Academia (versek)
36  Modern ausztrál költészet, 1. – Judith Wright versei Turczi István 
 fordításában
46 Alekszandar Tomov: A méh – Szondi György fordítása
53 A Hónap alkotója: Bánki Éva – Hetvenhét szem rizs (próza); 
 Örökpéntek (vers); Velence (esszé)
65  Bene Zoltán: Körkörös idő (Bánki Éva: Fordított idő)
78  Tele vagyunk el nem mondott történetekkel – 
  Bene Zoltán beszélgetése Bánki Évával
89 Fűzfa Balázs: Semmi, minden (Pál Dániel Levente: Egy ember 
 nyolcadik kerülete)
92 Gáspár Ferenc: A mese él (Tallián Mariann: Bolygó Hollandi. 
 Richard Wagner operája nyomán)
95 Egy kötet, két olvasat – (Döme Barbara: Nők a cekkerben – 
 Történetek Skizofréniából)
  Abafáy-Deák Csillag: Tökéletes áldozat
  Kölüs Lajos: A lenyomkodott szélű torta
100 Rimóczi László: Gyúrónadrágtól a surmológiáig (Uj Péter:   
 Ömbizalompunpa – A sikeres enber sine qua csimborasszója)
103 Hegedűs Imre János: Modern Galeotto (Gáspár Ferenc: Galeotto)
105 Hans-Henning Paetzke: Az emberség ügynöke – Konrád György, 
 a berettyóújfalusi világpolgár (esszé)
127 Debüt
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